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Poetry ofFriendship

CORYDON, keeper of cattle, once loved the

fair lad Alexis;
But he, the delight of his master, permitted no

hope to the shepherd.

Corydon, lovesick swain, went into the forest of
beeches,

And there to the mountains and woods—the one

relief of his passion—

With useless effort outpoured the following artless

complainings:—•

Alexis, barbarous youth, say, do not my mournful

lays move thee?

Showing me no compassion, thou'lt surely compel

me to perish.

Even the cattle now seek after places both cool and

shady;

Even the lizards green conceal themselves in the

thorn-bush.

Thestylis, taking sweet herbs, such as garlic and

thyme, for the reapers
Faint with the scorching noon, doth mash them

and btay in a mortar.
Alone in the heat of the day am I left with the

screaming cicalas,

While patient in tracking thy path, I ever pursue

thee, Beloved.

Virgil, Eclogues
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Frohe Weihnacht

und viel Glück

im neuen Jahr

für alle

Kameraden

der Welt!

Joyeux Noël et heureuse année

à tous les camarades du monde entier

A Merry Christmas and a Happy New Year, Peace

and Goodwill to our friends all over the world

48



MlVTLflIÏR yi'lßiril Köchlistrasse 15, II. Etage, 8004 ZürichUvrli XX UliUU £4 U XIX v/Il Das Clublokal der KREIS-Abonnent en
Geöffnet: Mittwoch von 20.00—23.30 Uhr Samstag von 19.30—23.30 Uhr
Eintrittspreise: Abonnenten Fr. 3.30 Gäste Fr. 5.30
Gäste müssen sich durch gültige Ausweispapiere legitimieren und können nur durch
Abonnenten eingeführt werden.
Konsumation: ntfr Automat mit Coca-Cola, Orangina und Süssmost.

Alle anderen Getränke bitte mitbringen.
Gläser und Tassen stellen wir zur Verfügung. Fredy

WEIHNACHTSFEST ausschliesslich für Abonnenten:
Samstag, 17. Dezember, 20.00—23.30 Uhr: Kein Tanz.
Sonntag, 18. Dez., 15.30—21.00 Uhr: Tanz, auch für Gäste.
Jim zeigt Dias um 17 Uhr

Samstag, den 24. Dezember 1966 Kein Club

SYLVESTER 31.XII.1966, 20 h —
Eintritt/Entrée: Abonn. Fr. 5.50, Gäste/des hôtes Fr. 7.50

15. Januar 1967: Thé-Dansant 15.30—21.00 Uhr
29. Janifar 1967: 14 h CLUBVERSAMMLUNG, anschliess. Thé-Dansant bis 21.00 h

FETE DE NOEL seulement pour nos abonnés:
Samedi, le 17 décembre, 20.00—23.30 h: On ne danse pas
Dimanche, le 18 décembre, 15.30—21.00 h: Réunion, aussi pour
des hôtes.
Jim fait voir: Dias, à 17 h

Samedi, le 24 décembre 1966 Ne pas de Réunion

SYLVESTRE: 31 décembre 1966; 20.00 h. —
15 janvier 1967: Thé-Dansant 15.30—21.00 h.
29 janvier 1967: 14 h. Assemblée de Club, ensuite Thé-Dansant jusqu'à 21.00 h.

CANNES - FRANCE

Hôtel P. L.M.** 3, Rue Hoche

Propriétaires : Jean et Charly
ex-Casanova

English spoken — Man spricht Deutsch

ISOLA-CLUB BASEL
Gerbergässlein 14 (im Stadtzentrum)

geöffnet jeden Mittwoch von 20.30—24.00
jeden Samstag von 20.00—01 00

Samstag, 17. Dezember geschlossen.
Sonntag, 18'. Dezember: Weihnachtsfeier, Türöffnung 15.00 h, Beginn 16.00 h

Montag, 26. Dezember: Stefanstag, Thé-Dansant 16.00—22.00 h

Samstag, 31. Dezember: SYLVESTER 20.00—04.00 h

Sonntag, 1. Januar 1967: Thé-Dansant 16.00—24.00 h

DER GEDIEGENE TREFFPUNKT IN BASEL
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